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включающего освоение языковых норм, понимание культурных особенностей, развитие 
критического мышления, формирование навыков адаптации.  
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Актуальность настоящего исследования обусловлена стратегической необходимо-

стью преодоления системного противоречия между стремительно растущим экономиче-
ским партнерством России со странами Восточной Азии в рамках инициативы «Пояс и 
путь» (ранее – «Один пояс – один путь» и критическим дефицитом кадров, способных 
эффективно работать в этом кросс-культурном пространстве.  

Рекордный товарооборот с Китаем, достигший 240 миллиардов долларов США, 
и масштабные инфраструктурные проекты создают высочайший спрос на специалистов, 
владеющих не только восточными языками, но и глубоко понимающих культурные и дело-
вые особенности партнёров. Однако существующая система подготовки, сформированная 
вокруг программ высшего образования, не успевает реагировать на вызовы времени и по-
требности рынка труда. Так, по данным рекрутинговых агентств, спрос на работников со 
знанием китайского языка за последние два года вырос на 60-80%, а потребности дальнево-
сточных регионов в таких кадрах удовлетворены менее чем на треть. При этом, менее 0,5% 
российских школьников имеют возможность изучать китайский язык, что свидетельствует о 
глубоком разрыве между государственными экономическими приоритетами и реальной об-
разовательной практикой. В этих условиях оценка эффективности интеграции востоковед-
ного компонента в школьное образование становится не просто актуальной научной зада-
чей, а необходимостью, от закрытия которой зависит будущая конкурентоспособность Рос-
сии в стремительно изменяющемся мире и реализация её национальных интересов на во-
сточном направлении [5].  

Цель: оценка экономической и социальной эффективности интеграции востоко-
ведного компонента в систему общего образования России. 

Материал и методы. Материалом исследования послужили научные публикации со-
ответствующей тематики. Использовались общенаучные методы: анализ, синтез, обобщение. 

Результаты и их обсуждение. Основным экономическим партером Росси не только 
в контексте данной инициативы, но и в целом по рынку, является Китай, поэтому в рам-
ках исследования нами будет проведен анализ внедрения востоковедного компонента на 
примере изучения китайского языка и культуры. 
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Рассматривая инициативу «Пояс и путь» в контексте интересов России, можно ска-
зать, что данный проект предоставляет множество преимуществ. Среди важнейших стоит 
отметить следующие. Перспективным для России будет развитие в рамках инициативы 
«Пояса и пути» российского Северного морского пути. возможность интеграции своих 
транспортно-логических систем со всей Евразией, что в свою очередь станет дополни-
тельной возможностью для выхода на развивающиеся рынки региона и сотрудничество с 
ними. Следующей перспективой для России может стать разрушение планов США по по-
строению однополярного мира при содействии китайских партнеров. В связи с этим со-
трудничество с Китаем и открывающиеся возможности в рамках проекта выгодны в 
контексте риторики Вашингтона последних лет в сторону России [2, 207].  

Таким образом, проведенный анализ демонстрирует, что, несмотря на наличие 
определенных рисков, связанных с поддержкой данной инициативы, стратегические 
перспективы и выгоды России от участия в «Пояс и путь» являются обширными и 
значимыми. Проект открывает уникальные возможности - от развития транспорт-
ной инфраструктуры и выхода на новые рынки до укрепления многополярной ар-
хитектуры мира в партнерстве с Пекином. Однако ключевым условием реализации 
этого сотрудничества на условиях взаимной выгоды и минимизации рисков являет-
ся наличие компетентных российских специалистов.  

В настоящее время остро ощущается системный дефицит кадров, которые обладали 
бы не только языковой подготовкой, но и глубоким пониманием культурных, социаль-
ных и деловых особенностей восточных партнеров. Именно этот кадровый вызов обу-
славливает стратегическую необходимость заблаговременной и системной подготовки 
будущих специалистов, начиная со школьной скамьи, что позволит России в полной мере 
использовать колоссальный потенциал евразийского сотрудничества. 

Изучение китайского языка и культуры открывает значительные возможности для 
подготовки кадрового потенциала, необходимого для работы с основным торговым 
партнером страны. Дополнительными преимуществами становятся доступ к программам 
академического обмена и укрепление межгосударственных отношений через «народную 
дипломатию». Однако реализация этой задачи сталкивается с серьезными сложностями. 
Ключевой проблемой остается острая нехватка квалифицированных преподавателей - на 
данный момент менее 0,5% российских школ предлагают изучение китайского языка. 
Высокая стоимость учебных материалов и подготовки педагогов усугубляется отсут-
ствием адаптированных программ для разных возрастов и трудностями интеграции в 
перегруженный учебный план. Наблюдаются и региональные дисбалансы - концентра-
ция качественного образования в крупных городах усиливает неравенство образова-
тельных возможностей. Так, например, в Москве каждая девятая школа предоставляет 
возможность изучения китайского языка, в то время как в Приморском крае, соседству-
ющем с КНР, таких всего 8 [4]. 

Также, стоит отметить, что многие образовательные организации сталкиваются 
с серьезными законодательными и нормативными препятствиями. Существующие 
процессы лицензирования, аккредитации, сертификации педагогов, а также отсут-
ствие адаптированных федеральных образовательных стандартов замедляют си-
стемное внедрение китайского языка в учебные планы школьных программ. Суще-
ственным риском остается формальный подход к внедрению без достижения реаль-
ных результатов, усугубленный уже имеющейся чрезвычайно высокой нагрузкой как 
на обучающихся, так и на учителей [3]. 

Массовое внедрение изучения китайской культуры в систему общего образова-
ния сопряжено с комплексом социальных рисков, среди них - социокультурное рас-
слоение, поскольку выделение особой значимости изучения китайского языка и 
культуры может усугубить существующее образовательное неравенство.  Эта ситуация 
может способствовать росту ксенофобских настроений в родительской и педагогиче-
ской среде, вызывая противодействие консервативной части общества процессам, 
воспринимаемым как «китаизация» образования. 

Таким образом, успешная интеграция китайского языка и культуры в систему об-
щего образования требует системного подхода, который будет учитывать сложную со-
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циально-культурную динамику российского общества, включать подготовку педагоги-
ческих кадров, разработку методических материалов и создание механизмов контроля 
качества, что позволит реализовать образовательный потенциал этого направления 

Исследуя эффективность интеграции востоковедных элементов в общее образова-
ние России нельзя не рассмотреть зарубежный опыт реализации программ по изучению 
китайского языка и культуры. Особенно релевантен для России опыт Казахстана с наци-
ональным проектом "Триединство языков", где реализуется поэтапное внедрение ки-
тайского языка с 5 класса и организована системная подготовка учителей в Китае, охва-
тившая более 35 000 школьников. Ключевые уроки для России включают необходимость 
сочетания государственной поддержки с академической автономией, важность разра-
ботки интенсивных методик с четкими измеримыми целями, потенциал цифровизации 
образовательного процесса, а также критическую значимость сохранения образователь-
ного суверенитета при заимствовании зарубежных моделей [1]. 

Заключение. В ходе исследования нами была систематизирована информация 
о существующих проблемах, препятствующих системному внедрению востоковедных 
элементов в общее образование, выявлены основные риски и перспективы данной ини-
циативы. На примере реализации казахстанской программы подтверждена возможность 
исполнения данной инициативы в рамках целой страны.  
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Современные условия развития образования характеризуются усилением внима-

ния к социальным аспектам воспитания личности. От молодого человека сегодня требу-
ется не только профессиональная компетентность, но и активная жизненная позиция, 
способность участвовать в решении социальных и культурных задач общества. В этой 
связи особую значимость приобретает формирование социальной активности обучаю-
щихся, предполагающей ответственность, инициативность и готовность к социально 
значимым действиям. 

В контексте музыкального образования особое место занимает музыкальное волонтер-
ство, которое позволяет обучающимся реализовывать свои творческие способности в реаль-
ном социальном пространстве, осознавать ценность искусства как средства духовного разви-
тия и культурного взаимодействия. Концерты в социальных учреждениях, благотворительные 


